


Kazim Al-Sahir 


Kazim Al-Sahir ist ein irakischer Sänger und Komponist. Er wurde 1957 m Masal 
geboren. Als seine künstlerische Begabung im Alter vori zwölf Jahren وا‎ 
wurde, arbeitete er darauf hin, etwas Geld zu sparen, um eine Gitarre zu cantes ۴ 
das Spielen darauf zu lernen. Bevor er in das Institut für orientalische Musile vm Zag 
dad eintreten konnte, arbeitete er als Lehrer. Die Musik seiner Lieder komme er 
meistens selbst. Er sang Gedichte von mehreren Dichtern wie z.B. cas Gedicht „a 
mir mehr Liebe“ von Nizar Qabbani, der ihm den Beinamen „Kaiser der 2۳77ھ‎ 
Musik" gab. Kazim Al-Sahir hatte großen Erfolg und bekam mehrere arabische unc 
internationale Auszeichnungen. 











ولد ۱۹۵۷ في مدينة الموصل. ظهرت ag‏ الفنية ٠‏ 

وهو في الثانية عشرة من مره فعمل على جمع بَعض النقود ليشتري 
الَف عليها. عمل مدرّساً قبل أن يلتحق بمعهد الدراسات 
الموسيقيّة ببغداد. YS)‏ مُعظم أغانيه بتفسه وغنی قصائد ]338 من 
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„Geistige Produkte" 
Unter den folgenden Produkten sind drei Industrieprodukte. Welche? 
Markieren Sie oder tragen Sie sie in die entsprechende Liste ein! 
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Geschichte und Politik 





Zu welchem Land gehört diese Flagge? 


Zeichnen Sie die Flagge entsprechend der Beschreibung! 


Einige wichtige Vokabeln dazu gab es gestern. 
Und erinnern Sie sich noch an die Farben aus dem Monat Juni? 


Die Stadt vom 2. September liegt in diesem Land im Nahen Osten! 


Diese Flagge hat vier Farben. Unter einer 
schwarzen Linie befindet sich eine weiße 
Linie und darunter eine rote Linie. Auf der 


linken Seite ist ein grünes Dreieck, in dem 
ein weißer Stern ist. 
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ارسموا العلم حسب الوصف JWI‏ | 


لهذا العلم اربعة الوان. تحت الخط الأسود نوخد خط u‏ 
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الأشكال 


تعرفون أسماء هذه الأشكال؟ 
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Die Verbalstämme 


Ein anderer Verbalstamm verándert die Bedeutun 
ger großem Maße 


Übersetzen Sie ins Deutsche! 


Er hórte ihre Stimme. — «۰ 





ME opu 
Er hórte ihr zu, استمع إليها.‎ 
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Die Verbalstamme 





Bilden Sie von der Wurzel وم‎ J die folgenden Verbalstámme entsprechend den 
Mustern! 







errichten, veranstalter 


! aufstehen, gerade sein. ` 


1 Bei den erweiterten Verbalstámmen zeigt sich ein schwacher mittlerer Radikal je nach Stamm 
als Konsonant oder als Langvokal. 

Zeigt sich der schwache Radikal als langer Vokal, ist es im Perfekt immer ein |. 

| Im imperfekt zeigt er sich beim IV. oder beim X. Stamm als langes ری‎ obwohl der schwache 
| Radikal bei dieser Wurzel eigentlich ein 9 ist. Grund dafür ist, dass der IV., bzw. der X. Stamm 
. . den mittleren Radikal mit i vokalisieren. 

"S - Vgl. Tabellen in: Arabisch intensiv. Aufbaustufe. 2. Auflage 2018. ISBN 978-3-87548-874-6 
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الأوزان 
اشتقوا من جذر ق و م أفعالا على 
الأوزان التالية! 


«o uus 


” ” 6 و 
ae on >‏ 
Agel dra dð ۱‏ ب 
wi vo A‏ 
eS RS ۱‏ 





و 
Las ‘JEL‏ | 
He‏ سے ٥‏ و 


افجا o>‏ | 
چھ レン‏ 
٥‏ سے o‏ و 
e‏ سے سے 
استفعا E o ٦‏ | 
سے 9 سے 








9 
A 


01 Y pa 


۱:۲ صف‎ o ۷ 











Der Ball ist rund - 


Verbinden Sie das arabische mit dem deutschen Wort! 
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Foul — مُخالفة/فاول‎ 


10۳ le 


سیر 


Erinnern Sie sich an die anderen Vokabeln zum Thema Sportwettbewerbe im Allgemeinen und 
Fußball im Besonderen vom 15. und 16.9.? 


"TT" 
am Ree ا‎ ec 


A 





3 
a He Y y 
»... الكرة مدورة‎ » 


اربطوا بين الكلمة العربيّة والألمائية! 





a no‏ ۱ ظ 
Unentschieden 0 ーー Bole‏ 


Abseits = JaA 
Pfosten _ مخالفة/فاول‎ 
Schwalbe (Betrug) : 
Elfmeter. ۹ ترس‎ 


Torwart 
Rote Karte ` rl 
Tor (das man erzielt) — し le 
Angreifer, Stürmer SS se 
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Geschichte und Politik 





Politische Begriffe 


Welche Begriffe sind wichtig fiir die Geschichte und Politik Deutschlands und wel- 
che sind wichtig fiir die Geschichte und die Politik der arabischen Welt? 
(Manche Begriffe braucht man für beide.) 
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تاريخ وسياسة ألمانيا تاريخ وسياسة BA‏ العربية 
الاتحاد Föderation, Union‏ الاستعمار Kolonialismus‏ 
الولايات Bundesstaaten, Länder‏ الاستقلال Unabhängigkeit‏ 
الاتحاد Monarchie ista Föderation, Union‏ 
میتشاد Republik ds 9405 ۵ BE‏ 
الوحدة Einheit‏ إمارة Emirat‏ 
قوط الجدار Emir pal Fall der Mauer‏ 
جمهورية mao JI Republik‏ العربي Arab. Frühling‏ 
الاحتلال Besatzung‏ 
die Katastrophe LSI]‏ 


= Vertreibung der Palästinenser 1948 
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Vogel 


Ordnen Sie die Vögel vom kleinsten zum größten Vogel! 
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كلماث وعبارات 





الطيور 


روا الم An,‏ = 
لطيور من الاصغر إلى SY‏ 











Worter und Ausdrücke 





Sprichwörter und Redewendungen 


Folgende Sprichwörter haben eine Entsprechung in der deutschen Sprache. 
Ordnen Sie jedem Sprichwort seine Entsprechung zu! | 
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Taube auf dem Dach. 
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Worter und Ausdriicke 





Die Verbalstámme und ihre Bedeutungen 


Übersetzen Sie die folgenden Sátze ins Deutsche! 
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- ترجموا JA‏ التالية إلى الألمانية! 















Eine Strophe aus dem Gedicht „Dein Körper ist meine Landkarte" 
von Nizar Qabbani 


Gib mir mehr Liebe 
Du mein schonster Anfall von Wahnsinn 
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ig sein, dass der Tod mich, so er mich tótet, zum Leben erweckt. | 
M | 
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neine Landkarte, 
tet mir nichts mehr 
ytstadt der Traurigkeit. 
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من قصيدة جسمُك خارطتي 


زيديني عشقا...زيديني 

يا أحلى توبات جُنوني 

(..) 

bs زيديني‎ 

JE‏ الموت إذا يقتلني يُحييني 
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Die arabische Sprache 





Die verschiedenen Verbalstamme und ihre Bedeutung | 


Verbinden Sie das Verb mit seiner Bedeutung! 


Von der Wurzel كبر‎ gibt es besonders viele Stämme mit sehr áhnlichen Bedeutungen, das ist 
nicht oft der Fall. Manchmal sind die Bedeutungen der verschiedenen Verbalstámme ZU einer 


Wurzel auch sehr unterschiedlich. 
Oft gibt die Konstruktion eines Verbes einen Hinweis. So braucht zum Beispiel der 2.-4 


Stamm in den meisten Fallen ein Akkusativobjekt, wáhrend man den 5. Stamm im Deutschen 
ft i reflexiven Verb übersetzen kann, also kein weiteres Objekt benótigt. Eine der 


leutungen des 10. Stammes ist z.B. „etwas so und so finden". Mit der Zeit entwickelt man 





le Bedeutung der einzelnen Stamme. 





أوزان الأفعال 


ارنطوا بين الفعل ومعناه! 
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Nizar Qabbani 





setzen Sie die Verben in die passenden Lücken ein! 


Sel‏ نزار LS‏ شاعر CAN‏ والمرأة الأشهّر. کتب بججرأة نادرة Als‏ تحرر 

المرأة. كما A‏ في العدید من قصائده الأوضاع السياسيّة في العالم 

العربي. 5285 شعره بلغة بش deli]‏ 

ولد نزار US‏ سنة ۱۹۲۳ في دمشق. درس الخقوق وعمل سَنوات E‏ ا 
يتفرّغ للشعر ویستقز i A "TZ‏ 
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Die arabische Sprache 


Die Verben im ersten Stamm 


Bei den Verben im ersten Stamm ist die Vokalisierung wie auch in den anderen 
Stämmen fest, nur die Vokalisierung des mittleren Radikals muss man fur die ۲ 
den Verbformen mitlernen. Kennen Sie die folgenden Verben? 

Vokalisieren Sie den mittleren Radikal! Schauen Sie ins Wörterbuch wenn nötig’ 








$ 


* 








Magluba 


Zubereitung: 
Man kocht das Huhn in Wasser und fügt die Zwiebeln, die Zimtstange, Salz, 


me 


Bi. e Pfefferkörner, Lorbeerblätter und Kardamom (ganze Kapseln) hinzu. Man 
E Kartoffeln und Auberginen in Scheiben und fritiert sie in Öl. (Man kann 
^ essen auch mit etwas Ól einstreichen und im Ofen garen). Man gibt etwas 





t in einen hohen Topf, legt die Hahnchenstucke hinein und bestreut mit 
| E bt man Kartoffel- und Auberginenscheiben darauf, bestreut mit der 
Me gibt den Reis auf das Gemüse und fügt die Hühnerbrühe 
jen Reis m bedeckt. Man stellt den Topf auf eine hohe Flamme, bis 
sduziert man die Hitze und lässt den Top auf dem Herd, bis 

sst den Topf ein wenig abkühlen und stürzt ihn dann auf eine 
wird serviert mit Joghurt oder mit Joghurt mit Gurke und 


ee ع‎ 


2 iiti. と 
Ce 2 = 


ES X P y p 
TEN "eA » 
PAE es 3 
EN = ١ 
ال‎ 
3 








eae e 


a — 


3 





Die arabische Kuche 











Maqluba (Gesturzte) 





Die Maqluba gehört zu den berühmtesten palästinensischen Gerichten. Sie wird 
Maqluba (Gestürzte) genannte, weil man vor Servieren des Essens den Topf stürzt 
sodass sich die verschiedenen Schichten von Fleisch oder Hähnchen, Gemüse und 
‚Reis zeigen (Sie können das Gericht mit Kartoffeln, Auberginen, Blumenkohl und 
ler Möhren zubereiten). 
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المقلوبة من أشهر الأكلات الفلسطينية 
suds‏ مَقلوبة GY‏ الطنجرة تقلب عند تقديم الأ 
مختلف Clit‏ الأكلة من لحم أو دجاج وخضرة ورز. 

(بإمكانكم تحضير المقلوبة بالبطاطا أو الباذنجان أو القرنبيط أو 
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Was hast du gekocht? 


Nabilas Sohn kontaktiert seine Mutter. 


5 lie geht's Mama. Ich bin jetzt im Bus nach Salt. 
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Siet 
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Sp Der Ball ist rund ... 





Unter den folgenden Personen sind drei, die nicht direkt etwas mit Fußball zu tun | 
haben. Markieren Sie sie! 








كرة القد م 


مُباشرة بكرة القدّم. yá‏ هم؟ ضعوا إشارة عليهم! 
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Wärter und Ausdriicke 


Fußball 


Kennen Sie die Bedeutung der folgenden Wörter? 
wählen Sie die richtige Übersetzung! 
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شربت BSG‏ فناجين من 
جاء الباص. 








ضعوا الأداة المناسبة في المكان المُناسب! 


مه 


Tas‏ في الساعة السابعة من النوم. و 
لقهوة خرجت من البیت. coal‏ طویلا 


وصلت الجامعة كان الدرس 1G‏ بعد الظهر 8525 قلیلا ‏ 
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قصص زميلاتنا وزملائنا 


أرجع إلى البیت. في المساء زار Bo‏ 
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Worter und Ausdriicke 








Der Alltag 


Bringen Sie die folgenden Verben in eine logische Reihenfolge! 
(Kleine Abweichungen sind möglich.) 
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الحباة اليومية 


رتبوا الأفعال التالية ترتيبا منطقيًا! 





Hobbies 


Haben Sie ein Hobby, das Sie gerne ausüben? 
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Menschen im Gesprach 





Nabilas Hobbies 


arbeitet Wolle”). Am Abend schaut sie gerne eine Serie oder einen Film mit ihrer 
Tochter an und trinkt Tee mit Zimt oder ,Blütentee". 


Was in der deutschen Übersetzung mit „sie tut gern" übersetzt wird, drückt man im 
Arabischen oft mit einem Verbalsubstantiv aus: ,sie liebt das Kochen". 
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Menschen im Gesprach 


Nabila 


Aus welchem Land ist Nabila? 
Wie viele Jahre hat sie gearbeitet? 
Was will ihr Sohn studieren? 


Was hat Nabila gearbeitet? 
Was will ihre qroRe Tochter Studieren? 







` Nabi oom teine ت تا‎ Lehrerin, die 15 Jahre in einer Oberschule in der Stadt 


c ーー ichdem ihr zweites Kind geboren war, hat sie die Arbeit aufge- 
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وتفرغت لأولادها. 
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Die Verbalstamme 


In welchem Stamm sind die folgenden Verben? Wie werden sie vokalisiert? 


Bei den Verbalstammen han- 


delt es sich um Muster, nach zurückkehren | = 1 =>, 
denen Verben von einer Wurzel Ew a 


| شک‎ を ےہ‎ 
abgeleitet werden. Sie lassen 88:0 یعصل‎ i 


sich am ehesten mit Verben pehandeln ا‎ ` Jake’ , عامل‎ 
im Deutschen vergleichen, die 3 

| von einem Grundverb abgelei- 
| tet werden wie fällen, gefallen, 
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Konjugation der geminierten Verb 
Konjugieren Sie die fol 
wird, wenn die angefii 


en im Perfekt 
genden Verben mit Do 


Ppelkonsonanz am Ende, die aufgelöst 
gte grammatische Endung ohne Vokal angeschlossen wird. 


Vorbeigehen 54 
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Geographie 





Das Museum fiir islamische Kunst in Doha 


Das Museum fiir islamische Kunst in der qatarischen Hauptstadt offnete seine Tore 

2008. Entworfen hat das Gebaude der beruhmte Architekt leoh Ming Pei, der auch 

die Glaspyramide im Louvre in Paris entworfen hat. Das Museum enthalt islamische 

Kostbarkeiten ab dem 7. bis zum 19. Jahrhundert. So sind im Museum die altesten 

— Koranseiten und Kunstwerke aus Spanien bis hin nach Zentralasien und Indien, die 
einer umfassenden und wunderbaren Überblick über die islamische Kunst geben. 







fe 2 e 2018. ISBN 978-3-87548-874-6. 
fini اش‎ ger Homepage des Landesspracheninstituts 
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المبنی المهندس المعماری المشهور«یو مينع Sly っ < «Sb‏ 
الأجاجي» في مَتعف اللوفر في باریس 
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Al-Jazeera 
cetzen Sie die pas 
1 AoLas لج: بره قناۃ‎ | 


senden Wörter in die Lücken ein! 





Geographie 





Wie heißt dieses Land? | 


Am 3. September 1971 erlangte es seine Unabhangigkeit von England. ۲ 
Es liegt auf der arabischen Halbinsel, und seine Hauptstadt ist Doha. ١ 
In ihm sind die drittgrößten Erdgasreserven der Welt. 

Es gilt als das reichste Land der Welt mit dem hóchsten Pro-Kopf-Einkommen. ۱ 
Es hat Investitionen in der gesamten Welt. | 
84% seiner Bevólkerung sind Auslánder. | | 


EF In ihm ist der Sitz von Al Jazeera, dem bekanntesten arabischen Nachrichtensender. | | 
。 2022 wird es die Fußball-Weltmeisterschaft ausrichten. | 
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gi‏ في شبه الجزيرة de ul‏ وعاصمته الدّوحة. 
فيه ثالث أكبر احتياطيات العالم من الغاز الطبيعي. 








Geographie 
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Die Stadt Salt 
Die jordanische Stadt salt, die 30 km von 
Amman entfernt liegt, gilt als eine der 


altesten Stádte im Ostjordanland. Salt 
zeichnet sich aus durch seine histori- 
Schen Gebàude aus gelbem Sandstein, 


e Lie e een Straße ist die berühm- 





are 


entfernt sein von 


Ostjordaniand 


الضفة Jl‏ 4.3 
توام 





۳۳۳ 


ons APA ۳2 " 


pamm 
rod a " درا‎ 





"RE 
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Orte und Gebaude 


Weiche Orte gibt es in Ihrer Stadt? 
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Grammatik 





Die schwachen Verben 
Erinnern Sie sich an die verschiedenen Typen am Ende ONV acher Verben? 
Notieren Sie die Verben im Pertek? (Vergangenheit) und im Impertokt (Gegenwart) 


in der linken Spalte! 














الأفعال المعتلة 


تعرفون هذه الأفعال؟ 
اکتبوا الأفعال بالماضي والمضارع! 











Verneinung von Nomen 
In welchen Sätzen könnte man pe statt yu) verwenden? 


Markieren Sie sie! 
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Mit لس‎ 


nur Adjektive. 


(ist nicht) kann man jeden Nominalsatz verneinen, mit غسر‎ (nicht/un-) 


Unsere Wohnung ist nicht im Stadtzentrum. ليست فى مرکز المدینه.‎ Last 


Aber der Markt ist nicht weit. La? و لكن السوق ليس د‎ 
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Prospekte des Helmut Buske Verlags zuge 
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ich habe Interesse an folgenden Sprachen; Bereichen: 
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Worter und Ausdruicke 





Sprichworter und Aphorismen 


Der untenstehende Vers von Al-Mutanabbi (915-965) zählt zu seinen berühmtes- 
ten und weisesten Aussagen über das Leben mit all seinen Höhen und Tiefen. 


Auf Deutsch gibt es einen ähnlichen Spruch, welcher der drei angegebenen 
Sprüche ist es? 

C) mehr Glück als Verstand haben 

Û Ein Unglück kommt selten allein. 


X Des einen Freud ist des andern Leid. 











أمثال وأقوال 





اختاروا الترجمة ALIS!‏ المُناسبة لهذا 


القول العربی المشھور! 


(310 - 910) ¿A قال‎ 





O mehr Glück als Verstand haben 


Unglück こら し っ < く E do cim 
لأ‎ Ein Unglück kommt selten allein. Leute, Volk 


Û Des einen Freud ist des andern Leid. 
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Geographie 





Wie heißt dieses Land? 


1) 2013 verbot es die Produktion, den Import und das Vermarkten von Plastiktiiten, 
2) 1960 erhielt es seine Unabhángigkeit von Frankreich TM 
3) Das Regier ungssystem in ihm i t republi UPPER da, 
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Politik oder Wirtschaft 


Welche Worter haben mit Politik und welche mit Wirtschaft zu tun? 





Politik 

Pluralismus, Mehr- 5 یا‎ E 
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سياسة 








امتقلال Unabhangigkeit‏ 
نظام | لحكم Regierungssystem‏ 
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Die am Ende Schwachen Verben 


Konjugieren Sie die folgenden Verben! 
. Sehen ای‎ 


(Besonderheiten Sind markiert. 
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vergessen نسی‎ 
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الأفعال التالية بالماضي! 
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Worter und Ausdriicke 


Mmmmmm! 
Welche Adjektive verw 


endet man fiir das Essen? 
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Tabboule 
Zubereitung. 
Lion 1) Burgul waschen und abtropfen lassen, den Zitronensaft hinzufügen und 
Silie unc Minzblatter fein hacken. 
er Kerne Tomaten in kleine Stücke 
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Schneiden. 
Pfeffer ung Olivenöl 


verteilen und Tabboule darauf servieren, 
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Die arabische Kiiche 












Tabboule 
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Ob im Libanon, Syrien, Jordanien oder Palästina, bei keinem geselligem Beisam- 
| meng in oder Fest darf Tabboule fehlen. Hier das Rezept dafiir: 


سَواء في لبنان. سورياء الأردن أو ذ 
لا يُمكن أن تخلو حمعة أو حفلة من التئولة. 
إليكم وصفتها: 
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Wörter und Ausdrücke 


Einkaufen 


Wo kann man einkaufen und wo nicht! 
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Erzähler 
Lied von Souad Massi 


Dieses wunderschöne Lied ist im algerischen Dialekt Qesunge 
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Wörter und Ausdrücke 


Musik oder Literatur 


Ordnen Sie die folgenden Wörter! 


Erzählung Melodie 














Kunst und Kultur — 
Souad Massi 


gerin berberischer ADstam- 
die Musik liebte. Sie begann als 
schloss sie sich als Tanzerin einer 
Rockgruppe. Sie studierte Stadtpla- 
on Gewalt und Ermordungen in jener 
_Indenieurin in einer kleinen Stadt fern von der Hauptstadt. 
Musik estival ,Fem mes d'Algerie" in Frankreich teilgenom- 
i, sich in Fra reich niederzulassen und brachte 


gerische Komponistin und Sàn 
. Mung.Sie wurde 1972 in einer Familie geboren, 

TEE US nager Gitarre und Geige zu spielen. Zuerst 

Gruppe an dann als Sangerin einer 

J aus Angst vor der Welle v 
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سعاد ماسٰی 


dela ul olas‏ ومُطربة جزائريّة من 
أصل أمازيغي. ولدت سنة ۱۹۷۲ فی عائلة تهوى l‏ 





الموسيقى. بدأت تعزف الغيتار والكمان وهی مُراهقة. انضمّت Vol‏ 
كراقصة zu‏ الل ااا إلى فرقة روك. درست الهندسة 





Wörter und Ausdriicke 
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Musikinstrumente 


Kennen Sie diese Musikinstrumente? 











Die am Ende schwachen Verben 


Konjugieren Sie die folgenden Verben in der Vergangenheit! 
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الأفعال المعتلة 


198-0 الأفعال التالية بالماضی! 
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Nominalsatze 


Ordnen Sie die Worter zu Nominalsatzen nach dem folgenden Muster! 


nen das Subjekt unbestimmt ist und deswegen am Ende 


Es gibt Nominalsatze, in de 
positionalen Aus- 


des Satzes steht. Diese Nominalsatze werden oft mit einem pra 
druck oder einer adverbialen Bestimmung (Ort, Zeit) eingeleitet. 
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Fes al-Bali 


Fes al-Bali liegt an den beiden Seiten des 
Flusses Wadi Fes und besteht aus dem 
= andalusischen Viertel, in dem sich im 8. 
. Jahrhundert Flüchtlinge aus Andalusien 








. dem sich Flüch ling aus Qairawan in Tune- 
erlieñen. Fes al-Bali gilt als bestes 
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فاس البالي 
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الثامن لاجئون من الأندلس Geen‏ القَرّویین الذي سكنه لاجئون من مدينة 
القيروان في تونس. تعتبّر فاس البالي أفضل نموذ å‏ العربية 5 
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Fes al-Bali, der der älteste Teil 
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مدینه فاس 
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Arabische Stadte 





Kennen Sie diese Worter, die Sie bendtigen, um eine Stadt 2 
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Worter und Ausdrücke 





Wichtige und schöne Ausdrücke 


Es gibt im Arabischen viele Ausdrücke, um um etwas zu bitten und darauf „gerne“ zu 


sagen. Wissen Sie welche Ausdrücke für ,bitte" und welche für ,gerne" verwendet 
werden? 


Bitte! 
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Banane oder Bananen 
chtigen Numerus! 

venangabe wie Kilo 
ygenangade wie لب‎ 
Nach den Zahlen 3-10 benutzt man den Plural. تی‎ cm 7 


wählen 7117 tiven Begriff. 


benutzt man den kollek 
Nach ana Mei 


1 dert teilbare 
ahle 11-99 und den duch hun 
Nach den Zahlen vor 
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Obst und Gemuse 


Streichen Sie die Würter aus! 
(von rechts nach links, von links nach rechts, von oben nach unten) 
- — pie übrigen Wörter ergeben das geheime Losungswort (6 Buchstaben). 
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sitten und Bráuche 





Erlaubt oder unerlaubt? 


Welche Fleischsorte ist im Islam unerlaubt und auch sonst in de 
nicht sehr beliebt? Markieren Sie die richtige Antwort! 


r arabischen Welt 
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أي توع لحم مُحَرَّم في العالم الإسلامي 


وغير مُسِتَحَبٌ كثيرا في العالم العربي؟ " 
ضعوا إشارة على الإجابة الصحيحة! 
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Sitten und Brauche 





Das Opferfest in Marokko 


Der Kauf der Opfertiere gehort zu den wich- )ہوم‎ Jd 
tigsten Bráuchen beim Feiern des Opferfestes 
in Marokko. Vom ersten Tag des Monats Dhu Opfertier اضحية ج اضاحی‎ 
-Hidjdja an wetteifern die Familien darum, | a = 
das beste Opfertier zu kaufen. Doch viele 0+001 یتنافس‎ ٠ نب‎ 
Familien sind nicht in der Lage dazu. Deswe- schlachten っ 55 
gen kaufen wohltátige Vereine oder wohlha- 

bende Familien | die Opfertiere und verteilen gr illen شوی» یشوی‎ 

irme und Bedirftige. Am Morgen | aita: t 

in die Menschen in ihre tra- کال‎ 231€ 

Gewand und spitze Leder- Rest 
Moschee, um das Ur 
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Die Monate des Hidjra-Jahres 


Wissen Sie, welche Monate besonders wichtig fur die Muslime sind? 
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Die Ordnungszahlen 
n Sie die fehlenden Ordnungszahlen! 


Schreibe 
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الأرقام الترتسة 
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Lal‏ الأرقام الترتيبية الناقصة! 
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Die arabische Küche 





Rindfleisch mit Pflaumen 


Zubereitung: 


we a‏ سو os a‏ ہیں 


Gewürze und Öl mischen und das Fleisch darin mischen und eme \hereistunge ste 
© EL Tadine o oder Topf erhitzen, das Fleisch anbraten, Butter. Zwiebein und Knob- 
| an und eine Stunde schmoren, bis es weich ist. 

| Pflaumen und Zimtstange darin kochen, bis Ge ۲ 
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55 gar ist, die Pflaumen dazugeben, mit Sesam und Mandeln verze- 
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تضاف التوابل إلى الزيت ds‏ به اللحم. 
の‏ لمذة ربع ساعة. يسخن الزیت في الطاجين أو في الطنجرة 
Ke ADOS‏ من کن nid‏ تضاف البصل KN‏ ویترك على نار Sale‏ 
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Rindfleisch mit Pflaumen 


Die Zutaten: 
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. Grammatik ` 
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Diptotische Worter 


Lexikalische Plurale sind oft diptotisch, d. h. sie haben unbestimmt nur 2 Endungen 
fir3K: | asus. Lu Worterbuch werden sie mit einer 2 gekennzeichnet. Die wichtigsten 
_ Wortmuster für ir dipt Berne Plurale sind: 





nen sind drei nicht diptotisch. Welche sind es? 
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Ars‏ سُکان وادي النيل وبلاد الرافدين وشبه 
الجزيرة العربية مُنذ القدم بالتوابل والبخور والعطور. 
فاستعمّل قُدَماء المصريّين !)54 في تحنيط المومياء. كما ¿tal‏ البابلیٔون 
والآشوريّون بزراعة الأعشاب العطريّة فاستعمّلوها في الطب واستخلصوا 
الريوت المُطيّبة منها. آما عرب البادية B18‏ أكثروا من CEER‏ 





Geographie 





Oman 
Wahr oder falsch! 
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en Buchstaben! 





Emirat 
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سے 


أكملوا الكلمات العربيّة بالخروف الناقصة! 








Die schwachen Verben 


Kennen Sie diese Verben? 


Notieren Sie die Verben im Perfekt (Vergangenheit) und im Imperfekt (Gegenwart) 
in der linken Spalte! 
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Als all الأفعال‎ 


تعرفون 
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ه الأفعال 
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Die arabische Sprache 





Buchstabenspiel 


Bilden Sie möglichst viele Wörter aus diesen Buchstaben, doch verwenden Sie in 
jedem Wort den Buchstaben .ع‎ Sie dürfen Hamza (+ ) die Verdoppelung ( `) und 
alle Vokalzeichen, die Sie benótigen, benutzen. 





"d 
ef 
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لعبة الخروف 
E „SI Lë‏ ممكن من الكلمات مستخدمين 
دائما حرف العين مع بعض si‏ گل الحروف الأخرى. 

بإمكانكم إضافة الهّمزة أو الشدّة والحرکات التي تحتاجون إليها. 





Sitten und Brauche 





jemanden vermissen 
الووحش‎ bezeichnet ein wildes Tier, das eher allein lebt. Wenn ein Mensch lange 
fern von uns bleibt, sei es ein Freund, ein Verwandter oder ein Nachbar, fühlen wir, 





wie allein wir sind. 
| Die feelen Ausdriicke, die in unterschiedlichen arabischen Landern verwendet 


werden, drücken aus, dass wir jemanden vermissen, den wir lange nicht gesehen 
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elow lis T‏ كان صد Las‏ او 


جس بالو شة أو بالوحدة. 


شتباقنا لشخص لم 653 dus}‏ طویله وهي 
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عاش مين شافك 


مشتاقاة لك كتير 
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Nkunft, Sufyan. 
S dir gut? 

i Wirklich, ich habe 

Und i ich vermisst und ich habe die Heimat Vermisst 

Wann bist du angekommen? 


n bin VOr einer Woche angekommen, aber du weißt, wie es ist. 
amilie nimmt alle Zeit. 


856585, komm rein. V 
Drbereite » UM fúr dich Tee mit 
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usu. ご 


geht es Dir gut? 


dich vermisst? 


ater wartet Schon auf dich. 
Minze zu machen. 


کرو ares‏ - 
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Konjugation der in der Mitte schwachen Verben 


Konjugieren Sie die folgenden Verben! 


sein كان‎ werden jlo 


e ےت‎ — 


nicht sein لیس‎ 
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تصريف 


الأفعال المعتلة 


صرفو 


| الأفعال التالية فى الماضى 
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Worter und Ausdrucke 





Reisen 


Reisen war und ist immer noch für viel 


— 
eng nr 


e Araber ein großes Abenteuer und eine Reise 


__} _ ims Ungewisse. 
Eu au Redewendungen, die dem Reisenden vor der Reise und eine einzige, die 
xr Rückkehr gesagt wird. Wissen Sie welche? 






yehaltenheit! 





Wórter und Ausdrücke 
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8,5% قطار صندل نظارة شمس ela dolo)‏ كاميرا 
صابون شاحن ملابس داخلبة منشفة قمصان 


فرفاۃ alus‏ ٢ا٣‏ مك دواء بنطلونات 





Der Elativ 
Ordnen Sie jedem Land die passende Angabe zu! 
Der Komparativ wird mit Hilfe der Präposition من‎ gebildet. 
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hd als Genitivverbindung mit unbestimmtem Singular oder bestimm- 
Will man den Superlativ relativieren (eines der groBten), wird 
a de Genitivverbindung vorangestellt. Wenn man sich auf meh- 
۱ ae | gu" mit unbestimmtem Plural verwendet. 
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أرئطوا بين البلد والمعلومة الصحيحة! 





ます 
LLL LOL LLL LLL A! AL ALLL LLL ممصا‎ ALL OL LOLA LLL سم‎ LLL LLL EL ALLA LOLOL, LOE ی وی‎ LAL ALL LOL LLP ICTS OEL MD PLL LEAL LOLA DEC LL CLL ELE ALLEL LALO 2 ーー る 





d Gare eal وش‎ er 
ae ۱۳ و‎ SE رھ لع‎ 


مارو کے وچ 
ب 








Geschichte und Politik 








Die Union des Arabischen Maghreb 


Welcher Staat ist nicht Mitglied in der Union des Arabischen Maghreb? 
Markieren Sie ihn! 




















اتحاد المغرب العربي 


fà‏ جس 








S‏ دولة یکت عضوا فی اتحاد المغرب العربی؟ 
ضعوا إشارة عليها! 











Die Maghrebstaaten 


| Setzen Sie das passende Verb in die Lücken ein! 
عربيّة.‎ J53 خمس‎ Gay تأسّس اتحاد المغرب العربي سنة ۱۹۸۹ وهو‎ 
تقّع دُوَل المغرب العربي في شمال القارّة الإفريقية. تبلغ مساحتها‎ 
Bé منها صالحة للزراعة.‎ X € ملايين كيلومتر مُرَبّع حَوالي‎ ٦ حوالي‎ 
p المغرب العربي جَنوبا مالي والتشاد والنیجر والسنغال وشرقا‎ 
۶ E المحبط‎ be hizili الأبيّض‎ ll والسودان وشمالا‎ 
^M في المغرب‎ B المغرب العربي عرب وأماز بخ يعيش 1۷۸ منهم‎ 

















Geographie 





Stadte und Lander 





In welchen Landern liegen diese (nicht ganz so bekannten) Städte? 
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المدن والبلاد 


فى أى بلاد هذه المدث؟ 








چرس سد 
Sufyan‏ 


setzen Sie die Worter in die Passenden Liicken ein! 
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HLA‏ مهندس تونسي من مدينة قفصة في جنوب ves!‏ . عمره ۱ 


سنك حصّل بعد الباکالوریوس على منحة فسافر إلى آمریکا للدراسه. 


بعد التخرّج اشتغل مهندسا A‏ شی dS‏ کبیره وکتب رسالة انذکتوراه وبعد 





الإمارات ليدرس الهندسة هناك. تعرئف على زميلة مغر Lu‏ فتزو- 
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1159 فکر‎ ジテ = ۹۹ eee الیوم وبعد کل هذه‎ ei a5y5 


-— 
j 


Pu muc t r 


- JA فد جا‎ 
: NBC NEP 





سافی 





ha 
N We A 


| 
í 
| 
| 
ÉP 
»- 





جنوب تونس. عمره ۵۱ سنة. حصّل بعد الباكالوريوس 4 
فسافر إلى أمريكا للدراسة. بعد ال اشتغل مهند 
شركة كبيرة وکتب رساله å‏ الدکتوراه و بعد أن 
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Schwache Verben 


Welche dieser Verben Sind Schwach? Welches ist der Schwache Radikal? 


hnet man im Arabischen V le ej 
0ئ‎ re | erben, die eIn مه‎ | 
a rel Radikale (Wurzelkonsonanten) haben. 3 oder ein y 
۶56۲ schwache Radikal kann Sich als | 


| (EL) oder و‎ (95) oder ae 
= SEN Gen Verben farbig markiert ga, Sins) 
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Wörterbuch zu finden, muss man wissen, ob der ursprüngliche Radi- 
(+ 'St oder notfalls bei beiden 


Buchstaben nachsehen 
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فعل ج أفعال Verb‏ 
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schwach (grammatisch) Da 


schwacher Radikal dle خر ف‎ 











| Position und Numerus des Verbs im Verbalsatz 


Setzen Sie die passenden Verben in der passenden Form in die Liicken ein! 
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دا كبيرا 
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الطلاب 


الأجانب 
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Wörter und Ausdrücke 


Maschaallah 


Die wichtigsten Redewendungen, die gegen den neidischen Blick gesagt werden- 


اسم الله 


ما شاء الله 
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Wenn Man jemanden o 
SCHON findet, ist es in 
سرت‎ den Namen Gottes zu 
sal eine Redewendung Zu 
مض‎ Schiitzt. Denn viele 

fü fürchte Sich Vor dem neidi- 
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Turkis 


Qut/schön finden ° 
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Schützen EU 5 ET 
glauben, meinen iss Jiel 
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استحسَنوا آحدا gl‏ شيئا يذكرون اسم الله أو یفولون | 
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Sys‏ تحمی من الحسد. ویخاف كثير من الناس من العين الحاسدة 
09422225 ان لها Jlàià じん Per‏ إذا حصّل أو vue)‏ شخص 


z y” e 


Lue 3‏ أصابته. وکثیرا ما يرسّم أو يُعَلق الناس عينا أ 



















Demonstrativpronomen 


Welche ist die richtige Ubersetzung! 














Worter und Ausdriicke 





| Literatur 


Kennen Sie diese literarischen Gattungen? 
Wählen Sie die passende Übersetzung! | 











Uso) 


Ka 
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هل تعرفون ما معنى الكلمات التالیة؟ 
اختاروا الترجمة الصحيحة! 











Der Gang des Raben 


onjunktion ein! 


> 5 
Setzen Sie die richtige K أن‎ oder WW 
die mit dass eingeleiteten Nebensatze formal danach unterscheiden, 
Substantiv beginnen. Inhaltlich wird in dem einen 
wünschenswerte Handlung eingeleitet (5h), 
Information, ein Wissen oder eine Meinung 


Man kann 
ob sie mit einem Verb oder einem 


Fall eine mögliche, beabsichtigte oder 
im anderen Fall eine Wahrnehmung, eine 


mitgeteilt (jÎ). 


يُحكى ll ol‏ رأى las las‏ تمشى 
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Zem‏ بمشیتھا zech ey SE‏ حاول نت بعد 
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| 
Verben in der Passivform 


Wandeln Sie die Verben um ins Passiv. 
t durch eine veránderte Vokalisierung des Verbs. Die Vokalisie- 
lautet, uia"! © S 


Verben in der Vergangenheit 


-^ e 


Das Passiv entsteh 
rung des Passivs bei 


é-— 








gos)‏ والصرف 








الفعل المبني للمجهول 


a 
Sr 


19/52 الأفعال إلى أفعال مبنية للمجهول 
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وفق المثال! 


VE 








. کتاب كليلّة ودمْتة لملك الهند. ب‎ ESS CB 
ہے 9 سے‎ SÉ سے‎ 
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| Lowe und Schakal 


Wie heißen Geschichten, deren Hauptpersonen Tiere sind? Märchen 


C) 
% Fabeln 
C) Legenden 









. Kalil Bund Dimna in der - deutschen Übersetzung ,Lówe und Schakal" - wurde im 
| under | in | Sanskrit verfasst, im 6. Jahrhundert ins Mittelpersische 
n im e tins Arabische úbersetzt. Das Buch umfasst Erzáhlun- 
| elden Y ۷ 0 ioe und Tiere sind. Die Wichtigsten von ihnen sind ein Lowe, 
repräsentiert, mit s ند‎ treuen ee » en seinen beiden 


Al M C a d 
, 2۷۷۵۱ ۰ 0 he KG kalen 71 ar HC ens Ka 









do! في القرن الثامن إلى اللغة‎ e ومن‎ di Lal) ية‎ lad 1 
P T A Get gil gu La23 الکتاں‎ E 














Die Konjugation der Vergangenheit 


Setzen Sie den Text in die Vergangenheit! 








Worter und Ausdriicke 





Ausdriicke des Habens 


Ubersetzen Sie die folgenden Sátze Ins Deutsche? Wo liegen die Unterschiede? 
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€ 一 
tl لها شعر‎ 








ss 


ترجموا الحَمّل التالیة إلى الألمانة! 








BISGhWMaI26S لقف‎ wl اشعر‎ 


ما bss‏ سَيّارة الیوم. 
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Menschen im Gespräch 





Layla kommt am Flughafen Beirut an. 








Nabil: Layla, Dank sei Gott für deine Ankunft. Ich bin Nadit 
aii Layla: Hallo Nabil, Vielen Dank, dass du zu meinem 0ء‎ gekommen bist 
Nabil ^ irte Willkommen im Libanon. Wie geht es dir? 
Bestimmt müde von der Reise? 
„ayla: Eln bis disschen. Ich bin über Madrid gekommen und habe dort fünt 

! Wie viel le Stunden dauert die Reise von Argentinien nach Madrid? 
E E" es deinem Vater? 
0× E zu ye 








الوصول إلى بيروت 





نبيل: ليلى؟ الحمد لله على السلامة. أنا نسل. 
ليلى: مرحبا نبيل. شکراً کثیر أنك جئت لاستقبالي. 
نبيل: ولو. أهلا وسهلاً في لبنان. كيف حالك ؟ أكيد تعبانة من السفر. 
` ليلى: شوي. جئت عن طريق مدريد وانتظرت خمس ساعات هناك. 


ーー‏ : آوف! کم ساعه تستغرق الرحلة من الأرجنتین Kätt‏ مدرید؟ 
ليلى: ۷ ساعات. کیف حال sue‏ 
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Wörter und Ausdrücke 





Die Farben 


Kennen Sie diese Farben? 








A a T 


schwarz ` 











Die Konjugation des Perfekts 


Konjugieren Sie die folgenden Verben in der Vergangenheit! 


reisen „lu kennenlernen Aus? verstehen فهه‎ 





الفعل الماضي 


15352 الأفعال بالماضي! 





reisen سافر‎ kennenlernen 3523 verstehen 648 
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Die uneigentliche Genitivverbindung 


Adjektive stehen manchmal vor einem determinierten Substantiv und werden als 1. 
Glied einer Genitivverbindung verwendet (er ist blond des Haares”). 


Wandeln Sie die Satze entsprechend dem Beispiel um! 


(هو) Ai]‏ الشعر. ۱ _ سو شعوه اشقی۔ — Sein Haar ist blond. à~‏ 
(هي) قصيرة الشّعر. م شعزها قصیں۔_ 1 1 Ihr Haaristkurz‏ 
ga‏ سی أنفه طوپل, Seine Naseistlang.‏ 
27 جمیله الوجه > عمد : hr Gesicht ist hübsch‏ 
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النحو والصرف 






الاضافة 


حوّلوا Jasa!‏ 333( المثال التالی! 





————— EG “i Se (هو) أشقرٌ الشعر.‎ 


ص 
مھ 


و 






M ae a 
7 ra ya (هي) قصيرة‎ 








€—L———— 
Heiratsannonce 


mit langem Haar 


>2- طط الطول mittelgron‏ ` طويلة الشعر 
9utaussehend ーー‏ مُمتلنة الجسم 
5 الدم sympathisch‏ جميلة الوجه gë‏ 
 wohlhabend ۱‏ طود JUJI aL,‏ 


fúllig 


mit húbschem Gesicht 








میسور الحال 
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Y‏ ۳۱ سنةء متوسط 


مه 


مهدد س : 
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llas‏ وعندی Yl Y‏ مَیسور الحال 
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Prasentieren Sie sich! 


Was trifft auf Sie zu? (Viele Adjektive finden Sie am 17.6., die Farben am 23.6.) 


Geschlecht: Eds O Sl O الحنس:‎ 
Aussehen: طويل لا قصير‎ O 

LI‏ سمین نا نف 
CI‏ سوداء O‏ زرقاء نا خضراء 


O asia sell‏ أصلع 








る 
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الجنس: SED‏ © 25% 
المظهر لا طويل لا قصير 


لا سمين لا نحيف 
العيون: C)‏ سوداء C)‏ زرقاء 


سے 


الشعر: نا D ag‏ آشقر 
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JU MM 


1 ! 


mmm 


Wörter und Ausdrücke 





Eigenschaften (Adjektive) 


Welche Eigenschaften sind Ihrer Ansicht nach die fünf wichtigsten in Hinblick auf 
einen Freund oder eine Freundin? 


nun‏ ووه 


> om حر‎ e 











Wörter und Ausdrücke 





Der Familienstand 


Verbinden Sie zwischen deutschem und arabischem Wort! 





و سے سے 
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Die Steigerung der Adjektive mit dem Elativ 


Adjektive mit einem Vokal am Ende haben eine leicht abweichende Elativform. 
Bilden Sie die Steigerungsform der folgenden Adjektive nach dem angegebenen 


Muster! 
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Die Steigerung der Adjektive mit dem Elativ 


Adjektive mit einem verdoppelten Konsonanten haben eine leicht abweichende 


Elativform. 
Rilden Sie die Steigerungsform der folgenden Adjektive nach dem angegebenen 


Muster! 
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Eine E-Mail 


Layla schreibt an ihren Cousin Nabil. 


Lieber Nabil, 


vielen Dank fiir deinen netten Brief und fur das Schicken der Fotos. Ich habe sie mit 
menr te angeschaut. Es gibt eine große Ähnlichkeit zwischen meinem 
vater rund seinem kleinen Bruder. Mein Großvater, Gott hab ihn selig, hat uns 

] n seiner ! Kindheit in dem kleinen Dorf in den Bergen erzählt. Wie froh bin ich, 

a hoch ‚existiert und wir ins Dorf fahren werden. Ich hänge an die Mail 

on E d meinen Geschwistern, als wir klein waren, an. Ahneln 

ilie CMM und sag ihnen, dass ich meine Reise voller Unge- 
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لقاء وحوار 





رسالة إلكترونيه 





ليلى تكتب رسالة إلكترونية إلى ابن عمّها 


عزيزي نبيل. 

شكراً كثيراً على رسالتك اللطيفة وعلى إرسال الصور معها. تفرّجت عليه 
مع آختي. هتاك £3 Oo pS‏ جدی وأخوه الصغير. كان جدي الله 
برخمه یحکی لنا كثيراً عن طفولته في هذه القرية في الجبال وكم Bl‏ 
مبسوطة أن البيت هناك ما زال موجوداً Lily‏ سنزور القرية. آرفق الرسالة 








Al-Mutanabbi (91 5/17-965) 


aft des Dichters zeugt dieser V 





Von welcher Eigensch ers von Al-Mutanabbi? 






O der Tapferkeit des Dichters 


er We isheit und der Menschenkenntnis des Dichters 
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شحاعة الشاعر 
حكمة الشاعر ومعرفته بالناس 
إعجاب الشاعر NL‏ 


NA 4.62 Eckzáhne 


سر 


T اعجاب‎ Lowe 
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hervortretend 
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Welche Tiere sing Haustiere Und welche Sind Raubtiere? 
Markieren Sie die Raubtiere! 
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ضعوا إشارة على الحَيّوانات المُفترسة! 
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Haustier SH ان‎ yo 


Raubtier ترس‎ ANT T 





Worter und Ausdrucke 





Mit zwei Zungen und zwei Gesichtern 


Was bedeutet „Diese Person hat zwei Zungen und zwei Gesichter”? 


Wählen Sie die richtige Antwort 


se Person Ist 
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بلسانين ووجهین 


اختاروا الإجابة الصحيحة! 








«HATI الشخص بلسانين‎ lia» 


Worter und Ausdriicke 








Korperteile 


Markieren Sie die Körperteile, die man paarweise hat, 
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Grammatik 

















Großzügiger als Hatem 
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di ۱‏ ںہ 


€ Al-Ta’i (gest. 46 H./605 n.Ch.) ist ein vorislamischer arabischer Dichter aus 
dem Stamm der Tayyi'. Er lebte im sechsten Jahrhundert im Norden der arabischen 
Halbinsel. Er war für seine : spric SCH örtlich > Grol (2 از‎ gig! eit bekannt, sodass man 
sagte „Großzügiger als Hatem“. Es wird erzählt das e Mutter derart großzügig 
war, dass ihre Brüder ihr ihr ielten a ins 0106, sie könne es ver- 





سب 
08ہ au a‏ 







۱ 
H 
| 


s 
(eg A 


AAA — 


کرم من حاتم 
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شاعر عربي جاهلي من قبيلة „Gb‏ ء. عاش في 


القرن السادس میلادی في شمال الجزيرة العربية. 
اشتهر WA‏ فضربَ به المثل وقبل esl»‏ من حاتم». 


ECT‏ أن añ‏ كانت $ ol 4 と うり dw des‏ إخوتها مُنعو 








und Ausdrücke 
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Die arabische Sprache 


1 
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d OEC 


er aus der arabischen Sprache 
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ische Wörter, die aus dem Arabischen stammen. Einige sind 
tschen bekannt. Erkennen Sie sie? 
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orter und Ausdriicke 
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Menschen im Gesprach 













Tin arabischer Abstammung. Ihr Großvater ist in den vierziger 
| nen Jahrhunderts aus dem Libanon nach Buenos Aires aus- 
Kine 1 | hat Layla einige arabische Wörter von ihrer Großmut- 
¿ar irabischen Speisen, die ihre Großmutter für die Familie 
n der Universitat englische Literatur studiert und dann als 
ar p . Sie hat geheiratet und einen Sohn und eine Toch- 
die Kinde r groß geworden waren und an der Universität 


Sprache ihrer Großeltern zu lernen. Und nächste 
Mal nach Beirut, | Ne Cousins und Cousinen ken- 
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6 P Ass ) 


من أصل عربي. 





Sis‏ القرن الماضي. تعلمت لیلی وهی طفلة صغيرة بعض 


من جدّتها وكانت 3 こっ‏ الأكلات العربية التي كانت 
تھا للعائلة. درست en‏ الدب الانکلیزی في الحامعة نم 


شتعلت مدوسة فى المدرسة. تزوحت وآنجبت ولدا وبنتا. وبعد أن کثر 


صاروا يدرسون في الجامعة قزرت ليلى أن تتعلم ds)‏ أجدادها. 
القادم ستسافر لاوّل Os‏ إلى بيروت لتتعرّف على أبناء وبنات 





۱ عع 


جدها هاجر من لبنان إلى بوینس آپریس 





من هی لبلی؟ 
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أعمامها. 


Geschichte und Politik 





Balgis, die Kónigin von Saba 
| Setzen Sie die passenden Wórter in die Lücken ein! 
Ez إن بلقیس كانت ملكة مَملكة‎ JU 
Y سی‎ Ss Gal في الیمن وکانت من‎ Ca التي‎ 
d | pa عاقّت في‎ il في العالم القديم. بُعتَقَد‎ 
الک ب الثراد‎ alls ÉI رد ذکزها في الكتاب‎ 


ye 
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التار بخ والسياسة 





يقال إن بَلقيس كانت مملكة ba‏ 





التي قامّت في اليمن bs‏ من ¿ol‏ 551,5 الحضارة 

في العالم . يعتقد آنها عاشت في العاشر قبل المیلاد. 

ورد ذكرها في الكتاب المقدس والقرآن الكريم وکتب التراث العربی 
والإنيوبي. - وتروى أن ملكة E‏ سمعت بشلیمان فذهبّت إليه 
لاختبار حكمته حكمته ومعها قافلة HESS‏ بالطيب والبّخور والأحجار الكريمة. 
شتهرت بلقیس ب وذكائها Ss‏ حولها القصص والأساطير.كما 
نتجت آعمال کثيرة عنها Lolo‏ في عصر التهضة الأوروبية. 


Ww 


ضعوا الكلمة المناسبة في المكان المُناسب! 


AP القديم‎ le SL الحعیم هليه‎ 


Jahrhundert alt ihre Schönheit Königin Kunst- weise 


EL‏ الست يوم الاحد ماو 
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25 18 11 
26 19 12 
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"nN arabischen Wörter stammen von einer Wurzel au 
EEN val auch einem و‎ oder < darunter). 
"ert uchsta Jen 1010/0067 die Verdopplung 
ere Vi ben ab, deren Bedeutung 
er Grundbedeu ung stehen. 


5 drei Konsonaten ab 
Durch die Einfügung eines oder meh- 
eines Radikals leitet man von dieser 
oft - aber nicht immer - im Zusam- 





die alle von der gleichen Wurzel stammen? 
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Wer ist sie? 


.. Sieistim Libanon geboren, 
Sie ist 42 Jahre alt. 

. Sie hat in Londoi MR studiert. 
je | ernationales Recht und Menschenrechte spezialisiert. 
Lean va tin. 
uhm پا ا‎ Schauspieler verheiratet. 
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Worter und Ausdriicke 





Eigenschaften (Adjektive) 


Was ist das Gegenteil? Ordnen Sie Adjektiv und Gegenteil einander zu! 








Genitivverbindung mit Adjektiv 
Wählen Sie das passende Adjektiv! 





Wird eines der Substantive einer Genitivverbindung durch ein Adjektiv ergänzt, darf | 
das Adjektiv erst nach der Genitivverbindung stehen und muss im Genus, Numerus 

und Kasus mit dem Substantiv, auf das es sich bezieht, übereinstimmen. 

mud WW bestimmt oder unbestimmt sein muss, hangt immer davon ab, ob 

mg e letzte Substantiv der Genitivverbindung bestimmt oder unbe- 
اھ‎ die Bestimmung (Determination) der gesamten Ver 
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Geographie 





Arabische Hauptstadte IB 














Geschichte und Politik ~ 


Die neuere Geschichte des Jemen 


Ordnen Sie jedem Datum ein Ereignis zu! 


inheit zwischen Nord- und Südiemen ` 


Die Huthis erobern Sanaa und Ausbruch des Biirgerkrieges — — 


E oteste, die den Regimesturz fordern 


x = e Jj " ۱ || C . . D . 
ingigkeit d de S Nordjemen vom Osmaniscnen Reich 
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تاریخ God!‏ الحديث 
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Personalsuffixe am Verb 








An Verben angehángt, übernehmen die Personalsuffixe die Funktion eines direkten 
Objekts. 


Ersetzen Sie das grün markierte Substantiv durch ein Suffix am Verb! 


AAA 
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ich kenne viele Leute, ich kenne sie seit langem. 

ich besuche meine Freunde in Amman und besuche sie in Jerusalem. 
ich habe Ali gestern besucht und werde ihn auch heute besuchen. 

Er trinkt viel Kaffee, er trinkt ihn ohne Zucker. 


Meine Mutter kennt die Nachbarn gut, mein Vater kennt sie überhaupt nicht. 
Sie mag Besuche, aber er mag sie nicht. 


























Geographie 





Die verschiedenen Modi des Imperfekts 


Setzen Sie die Verben in der richtigen Form ein und vokalisieren Sie sie! 


url العائله ستل‎ 
GIES السوق‎ EL البيت اليوم‎ GÈS Ai 


NN‏ توکل مهمة التسوق aly‏ العيد. لن Cs‏ الی السوبرمارکت 


القريب بل سوف ad‏ إلى سوق ALI‏ في وَسّط المدينة. من زمان 


لم SS こう‏ هناك مع أ الخضر Dä)‏ وأرخص هناك. 


الأولاد فرحون لأنهم لن luis‏ إلى المدرسة خلال BET‏ العيد وسيُمكنهم 


أن PAAR‏ مع أولاد وتنات عمهم الذین لم تروهم من العيد الماضي لأنهم 





Die Familie bereitet sich auf das Fest vor 

Die Mutter putzt heute das Haus und wird morgen in die Stadt gehen, um neue Kleidung fiir 

die Kinder zu kaufen, Der Vater hat die Aufgabe des Einkaufens für das Fest übernommen. Er 

wird nicht in den nahen Supermarkt gehen sondern zum Markt im Stadtzentrum. Seit langem 

hat er dort nicht eingekauft, obwohl das Ger se dort besser und billiger ist. Die Kinder sind 

fröhlich, denn sie werden während « Schule gehen und können mit 
Fest nicht gesehen haben, weil 
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المضارع 


املاوا الفراغات بالفعل المناسب وشگلوہ؛ 





العائلة (یشتعد) للعرر 
z > Ay‏ 
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)2.555( إلى السوبرمارکت القريب بل سوف 
E‏ سوق الخضر في وَسَط المدينة. SH ` | C.‏ 
مع أن الخضر هناك أحسّن PEE‏ 
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Verbkonjugation 
Vervollstándigen Sie die Tabelle um die fehlenden Formen! 
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المضارع المرفوع المضارع المنصوب | المضارع المَجزوح الامر 
Imperativ Apokopat Konjunktiv | Gegenwart/Imperfekt‏ 
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المُضارع المرفو ع المضارع Ogail‏ المضارع المجزوح 
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" جمي be‏ العبّاسي. آتقن بالإضافة إلى 
السريانيّة والعربيّة اللغة اليونانيّة فاصیح رئيس ديوان الترجمة في دار 
الحكمة. ولد ابن (سحاق جَنوبي بغداد. درس الطب في بغداد وسافر 
الى الإسكندرية aod)‏ المخطوطات الیونانیّة وَأْحَمّھا pa GUS‏ > 5 
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die Verbformen um von Konjunkt 








ممکن تزورونا ee‏ 
لازم تشتري خُبزاً ss‏ 
ممکن تجيء إلى هنا؟ 
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Bilden Sie die | 
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bindung 


usdrücke sind Geni 


" cim n? Markieren Sie sie! 


tivverbindunge 


GER os وزير‎ 


الجمهور 43 اللبنانتة 
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ملك الأردن 


Genitivverbindung 





1. Wort 





der Genitivverbindung 





مضاف ومضاف as)‏ 


a 
> 


9 . و e KE a‏ 
ای عبارات مضاف ومضاف Aal)‏ 


ضعوا إشارة Maule‏ 


وزير icum‏ حرب الخلیج 
الجمهوريّة اللبنانتة نظام الحكم 


مجلس النوّاب حكومة جديدة 


2223 عربی مستشارة ألمانیا 
إضافة (wórtl. Hinzufügung)‏ 
مضاف 


(wortl. das Hinzugefúgte) 


(wortl. das, zu dem hinzugefugt wurde) Au) مضاف‎ 








Worter und Ausdriicke 
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وهو‎ | : 
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Kunst und Kultur 





„Die Freuden der Kuppel 


Die Serie Afrah al-Qubba ist eine aqyptische Serie, die auf einem Roman des 


berühmten àgyptischen Schriftstellers Nagib Mahfuz basiert. Die Handlung des 
as. den 60er und 70er Jahren des vergangenen Jahrhunderts in einem 
E ーー Kairo, wo die Mitglieder einer Theatergruppe entdecken, dass 
u das der Regisseur ihnen präsentiert, ihr persónliches Leben und 
gen passiert sind, als Vorlage hat und dass sie sich nun einer 
n mussel die sie lieber nicht aufdecken würden. 
Er im أ‎ 2016 ausgestrahlt wurde, hatte einen 
alb Agyptens und erhielt einige Preise. 








أفراح القبّة 
hät‏ «أفراح القثة» pd Syas län‏ ۲ 


عن رواية للكاتب المصری المشهور نجيب AA‏ 
تدور أحداث الرواية في ستينات CÓ.‏ القرن um‏ في مسرح 


= مدینك القاهرة MS Cus‏ أعضاء 
الحديدة التي تقدمها لهم المخرج مأخوذة عن حياتهم الشخصية وعن 
أحداث وقعت قبل سنین وآنه علیهم آن تواجهوا = تفضلون ألا 


BESS‏ عنه. 
aM aa gio‏ لاف し bs Y. ۰۰٠٠۹١١‏ 


كبيراً داخل وخارج مصر Jans‏ على عدة Ales‏ 











1d Ausdrücke 


Wörter ul 





Filme und Serien 
Was bedeuten die grün unte 
۷ 


اس 
a ۰‏ 


en Sie unten nach der passenden 


rlegten Worter? Such 








الأفلام والمسلسّلات 


ما معنى الكلمات Bgl]‏ بالأخضر؟ 





هذا المُسَلسّل الناجح ثلاثة أغزاء وكل خزء ۱۰ OWS‏ 

تدور أحداث Lilia!‏ في مَسرّح في مدينة القاهرة. 

Altes Jio‏ مشهورة دور البُطولة. 

في الحَلقة الأخيرة سَيَعرف البَطل الحقيقة. 
صار المْمَثل تحماس ۱۳ 
الجُمهور 5 こっ‏ المُسَلسّلات التاريخية. 


Hauptdarsteller Hauptrolle Handlung Ausstrahlung Star Serie 


Schauspielerin Publikum historisch Teil/e, Staffel/n Folge/n Theater 


بوم الاثنین 


(と て) دمصان‎ YA 


oi” -p 
"wc که‎ 








Worter und Ausdrücke 


Sprichwörter 
Was bedeutet diese Redensart? 
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أمثال وأقوال 


ما معنى هذا القول؟ 


"P. 
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27 2013 6 — 
28 21 14 Be 
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Wórter und Ausdriicke 





Das Wochenende variiert in der arabischen Welt von Land zu Land 
Wissen Sie, welche Wochentage Wochenende sein konnen? 





کلمات وعبارات 







نهاية الاسبوع 





هل تعرفون متی نهاية الاسبوع في 
العالم العربي؟ 


م الثلاثاء — ا ط ِ ے‫ گا کت 





Verabredung und Treffen 


Ordnen Sie jeder Frage die passende Antwort Zu! 





اختاروا الإجابة المُناسبة على الأسئلة JEJE‏ 








عندك وق“ الیوم؟ | { 
Si‏ = | | 


ー ‘ 1 «af he で e 5 8 4| 





> A 


ما رأيك أن نروج إلى السينما ؟ eG‏ — 


` 
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Worter und Ausdrücke 





Tageszeiten 


Bringen Sie die folgenden Zeitangaben in die richtige Reihenfolge! 


"A 1 


LA ومن تلقن‎ ie. 
A 1 Y b へ f d a am pu^ Ca y p 
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= P AR i 3 
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Über das Wissen 
he und Sprichworter über die Bedeutun 
ihlen zu den bekanntesten. 


Es gibt viele Sprüc g von Bildung und Wissen. 
Folgende drei Weisheiten zà 


Wahlen Sie die richtige Übersetzung aus! 


بي ri‏ بآ« 












ala)!‏ وا لتعليم 





لعلم في ‚wall‏ كالتقش على الحجر. 


Der Mensch ist Feind dessen, was er nicht kennt. ` 


— 


و e pp‏ ۱ سے 


Sucht das Wissen (wortl. Fordert), selbst wenn es in China ist. ` ` 
Das in der Kindheit Er ーー oiRelt 





ーーー ーーーーーーー 

















Algorithmus 


Von welchem Wort stammt die Bezeichnung „Algorithmus“? 


O „Ugarit“, der Name einer alten Stadt in Syrien 
لا‎ . A|-Khwarazmi", der Name eines Mathematikers und Astrologen 


Cl von dem Wort "al-ghawr", die Vertiefung in ein Thema 





jorithmus versteht man heute ein komplexes Verfahren, das in der Mathematik und 
in der Datenverarbeitung angewendet wird. Das Wort ist eine Verballhornung des Beinamen 

(۲۱ ‚unter dem der aus Choresmien, einer Region zwischen dem kaspischen Meer 
ei dem Aralsee stammende Mathematiker und Astronom Muhammad Ibn Musa (gest. 847) 


bekannt wurde. Sem um 825 in سشت‎ verfasstes und 
3 im 12. 
Lateinische Bb setzte der Jh. aus dem Arabischen ins 


Quelle über das Re nit indischen-arabischen 7 hi 

zun bk CT 1 ere ent: A = A a Y pae 5 7 | 
: me 3 8 >> رتا‎ ers, „AlKhwarazmi", auf und so wurde Algorith 
nung des Rechnens mi موکحم جن‎ Zahlensystem. 
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Astrologie 


sich vertiefen 


فن وثقافة 





لوغاريتم 


سے ہے 


هل تعرفون من أي کلمه ele‏ مصطلح «Algorithmus»‏ ? 


آوغاریت» doda‏ قدیمة فی سوریا 
الخوارزمي. elle‏ رياضيّات وفلك 
الغورء أي التعمق في مَوضوع 


عالم ج Gelehrter, Wissenschaftler SR‏ فلك 


£v 
اع‎ 
\ 
\ 
\ 


casa Mathematik の し ら b ) 








der Weisheit 


Se indet wurde „U Das Haus der Weisheit | 
1 die sich fur wissenschaft, 


der Abbasid iden, \ 
ten. Anfangs War eS eine Bibliothek. (2) di 
Philosophie. Medizin, Arithmetik und Astronomie umfasste, (3) 3) die für den Kalifen 
schen, dem Indischen, Persischen und Syrischen übersetzt wurden. 
hn ALMa mun (813- -833) 


aus dem Griechischen 
Harun ALRaschid (786- -809) und seinem So 
m Übersetzungs und Forschungs: 


der Weisheit und wurde 2 eine 
See bewahrte das wissenschaftliche Welterbe vor dem 
ie ieee Wissenschaften wie Mathematik, Che- 


Bagdad, dem SitZ 
teratuf interessier- 
iften und Bücher in | 


Das Haus 
im 8. Jahrhundert in 


Philosophie und Lit 











in der Zeit wor 










)( الذين اهتمّوا ES‏ والفلسّفة DI;‏ 
P N‏ مخطوطات Ae‏ وکتباً في aI‏ و 
(Y)‏ 5 ترجمت للخليفة من الیونانتة Gul‏ والفا 


? يناك 
۳۹ 
wf e. UA H‏ 
۰۹ء 7^ MEO‏ 
Ce" ef "i RX Ce‏ ۳ 
رو Sg 0, A D Á TE‏ 
L‏ ۳ وا کہ »( 
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ست الحكمة 

ss‏ نشئ بيت الحكمة في القرن الثامن في 
CS‏ عاصمة A‏ العباسيّين الذين اهتموا y SEI‏ 
والفلسَفة والأدّب. كان ولا مكتبة の‏ < مخطوطات قَيّمة وکتبا في 
الفلسَفة والطبٌ والحساب والفلك ترح حمت للخليفة من "Zen‏ 
والهندية والفارسيّة والسريانيّة إلى اللغة العربيّة. في عهد هارون 
الرشيد VAT)‏ - ۸۰۹ء.) وابنه المأمون (aA - AY)‏ ازدهر بيت 
الحكمة وأصبح مرکزا للترجمة والبحث العلمي. نظ بین 0 


التراث العلمي العالمي من الضياع Ee ir‏ 
کالریاضیّات والکمیاء Sech‏ 
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ww Se Ze 87۴ح‎ Wörter 


P جسم‎ 
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١ 1 ۰ " H x 8 ۱ 5 
faxe an die 28005101011١ verwandelt sich diese in ل‎ 


Personalsufíix der 1. Person Singular سی‎ 


JI oder على‎ verwandeln sich 


har S 








el Bho ly الضمائر المُتصلة‎ 


SS‏ الكلمات التالیة! 





vokalisieren شک‎  لکش‎ 








Worter und Ausdriicke 





Prapositionen 


in der folgenden Zeile sind 10 Prápositionen versteckt. Welche sind es? 


من ad u$‏ تحت قبل 51 5 


ص 


عن 
über für wie vor unter durch in von‏ 


JE & 
at mi 





och andere Präpositionen? 


Lu 7 ER e 

5 = M . 4 Er 

p 7 E v‏ تی ان 

CR i wise 2 à; 
e bauen ۱ 


の سے‎ . 9 








mes‏ ہے وت 


هل تعرفون حرف e‏ آخری؟ 
u‏ 


و 


سے > 


حرف جَر حرف جر 








Die arabische Sprache 





Buchstabenspiel 


Bilden Sie möglichst viele Wörter aus diesen Buchstaben, doch verwenden Sie in 


jedem Wort den Buchstaben J. Sie dürfen Hamza (s ) die Verdoppelung ( ۲ ) und 
alle Vokalzeichen, die Sie benótigen, benutzen. | 











Sitten und Brauche 


Rituale des Fastenbrechens 





in vielen arabischen im Kanonenschleg مق‎ pe 

der Zeitpunkt des Fastenbrechens - 

durch einen Kanonenschlag ver- (in Wasser) gekocht à " d 

kündet. Dann trinken die Fastenden i SS. 
ein Glas Wasser und essen einige 81 متأخر‎ 
Datteln. Es gibt auch manche, die سا سی‎ ds 

Mahlzeit, Gericht Ai 

Milch zu den Datteln trinken. Im xf. 
Maghreb serviert man danach die den Abend verbringen Lë de ho 
berühmte Suppe Harira und dazu : pi 
gekochte Eier und Datteln Fernsehserie ات‎ を مسلسل‎ 

RS Shabakiyya (ein — Fasten صیام‎ 

Geback, das mit Honig glasiert und > 


mit Sesam bestreut wird). Danach 

serviert man Süßigkeiten und Tee und zu späterer Stunde das Abendessen, das aus 
Couscous oder einem Tajine besteht. 

im Mashrig serviert man das Hauptgericht direkt nach dem Gebet zum Fastenbre- 
chen, und es umfasst verschiedene leckere Speisen, Salate und eine Suppe. Danach | 
serviert man Süftigkeiten und Kaffee oder Tee. In den Náchten des Ramadan besu- 
chen die Menschen sich gerne gegenseitig, um gemeinsam den Abend zu verbrin- 

gen und einen Film oder eine Serie zu schauen. Es gibt manche, die aufbleiben bis 

zum Suhur, einer leichten Mahlzeit, die vor Sonnenaufgang und Beginn des Fastens 












gab‏ س الإفطار 


3 
3 


ويأكلون بضعة GUS‏ من التمر. وهناك من يشرب الحليب مع التمر. 
في المغرب تقدم بعد ذلك شوربة الحريرة المشهورة وبجانبها vas‏ 
مسلوق وتمر أو شَبَكيّة. بعدها piä‏ الحلویّات مع الشاي وفي وَقت 
と‏ 

في المَشرق تقد الجبة الرئيسية بعد صلاة الإفطار مُباشرة وتضم 
أكلات مُختّلفة ولذيذة وسَلّطات وشوربة. $ SE‏ الَلویات مع القهوة 


BI ۹ w ac Ya h ` E" 
"o get i d. ع‎ 8 oo 
ER. مَوعد الافطا‎ Qed في كثير من البلاد العربية‎ 
3 "e e "a K- , 3 2 موعد‎ sr من = 3 ۱ درك‎ > ー 


أو الشاي. Gods‏ الناس في ليالي رمضان أن يزوروا تعضهم ليَسهّروا معا 
1925255 على als‏ أو مُسلسّل. وهناك من يسهر إلى السحور وهو 4.53 
خفيفة تؤكل قبل شروق الشمس وبداية الصيام. 





Worter und Ausdrucke 


Ramadan 


Welche Wörter haben eine Beziehung zum Essen? 


e 


ws الصلاة‎ 
تراويح‎ 
OT NEA 5 
سروق‎ JA Y 
ب‎ 
Morgendammerung Gebet 
Besondere Gebete in den 
2 Datteln 
Ramadan-Nachten 
Sonnenaufgang leichte Mahlzeit vor Sonnenaufgang 
27. Nacht des Ramadan, in 
der laut Sure 97 der Koran Fastender 


offenbart wurde 








ووت 


RA‏ با 
D‏ 
z‏ 


Fasten 
sonnenuntergang 


Fastenbrechen 


Sonnenuntergang 
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5 8 5 
2 5 5 3 تن لا گا 


تراويح 


شروق 


äl‏ القدر 


— 
> 
یہ 05 ك‎ O un 


18 11 
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Wm‏ الصلاه 


إفطار سحور 
غروب CS‏ 


5 1126 نیسان 








Sitten und B rauche 





1 
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Einen gesegneten Ramadan 





Und als Antwort 
sagt man: 
Gott segne dich auch فيك‎ AL? 
GT ke? ei الله‎ 1 








Menschen im Gesprach 





Gesegneten Ramadan 


Hiam ruft ihren Vater in Syrien an. 


Hiams Vater: 
Hiam: 
Hiams Vater: 
Hiam: 
Hiams Vater: 
Hiam: 


Hiams Vater: 
Hiam: 


E A 
۹ dë — ed هش‎ 
E > سای‎ re > metten, و‎ u 


Hallo Hiam! 
Alles Gute zum Ramadan, P 
Ich dich noch mehr. Wie ge 
Mir geht's gut. Papa, ich h 
Super. Und, wie ist es? 





apa. Wie geht's dir? Ich vermisse dich. 
ht's dir Hiam? Was gibt's an Neuigkeiten? 
abe endlich ein Zimmer gefunden. 


Schon. Ich wohne mit einer anderen Studentin. Jede hat ein Zimmer, 

und die Küche ist gemeinsam. Es gibt auch einen kleinen Balkon. 

Und es ist nur eine Viertelstunde zu Fuß von der Uni. 

Morgen unterschreibe ich den Vertrag. - 
Glückwunsch! 

Danke! 


» 
J 


y 





رمضان ميارك 


هيام تتصل بوالدها في سوريا. 
أبو هيام: آلو هيام! 
هياه: رمضان مبارك بابا. كيفك؟ CARA‏ لك؟ 


al‏ هیام: وأنا أكثر. كيفك ale‏ شو آخبارك؟ 

ھیام: الحمدلله منيحة. bb‏ لقيت غرفة اخيرا. 

أبو هيام: ممتاز! كيف البیت؟ 

حلو! راح أسكن مع طالبة ثانية. كل واحدة عندها غرفه 





هيام: 


きる 


* H 2 3 k : ۱ i ۴ | 


الجامعة. بكرة أمضي العقد. 


al‏ هيام: مبروك. 








Geographie 





Alte geographische Bezeichnungen 


Welche Staaten umfassen die folgenden Regionen? 


بلاد خوض a ill‏ 
شك الجزد در : العر درگ Arabische Halbinsel‏ 


Fruchtbarer Halbmond CRN الهلا ل‎ 


العراق - شمال e‏ 
سوريا - ob‏ - 0881 - 
code‏ شورق LJ こり と now‏ 
= السودان = et‏ السودان ۱ 
يه عو - السعودية - اليَمَن 
الإمارات - - عمان تفر - البَحرّين 





رلاد | لر افدین Zweistromland‏ 
رلاد الشام Großsyrien‏ 


> 


Ifriqia إفريقية‎ 


"e 


بلاد الرافدين 
بلاد الشام 


a 


. إفريقية 
بلاد حَوض النيل 


شبه الجزيرة العربية 








99.46 | ود 


dal‏ جغرافية قديمة 


أي دول gas‏ المَناطق الجُغرافبّة التالية؟ 





بلاد الرافدین وات اتا - الأردن : فلسطين 
oul — de bee‏ 
لاد الشاء لکویت - السعودية - | 
الإمارات - عمان - قطر - البَحرّين 


Wp 1 DD‏ ون 


WEE Sx ا و بو‎ Ot 

شور - oar‏ - فلسطين 
55i‏ - العراق 

الهلال الخصيب مصر - السودان - جنوب السودان 


شبه الجزيرة العربية 
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28 21 14 7 aa 
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24 17 10 7۲ ۱۶۶۱ شعبان‎ YA 





